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Cratbsi TOCBSILIEHA HW3YYEHUIO COBPEMEHHOTO COCTOSIHMS M TEHACHIMHA pPa3BUTHS KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
HaNpaBJICHUs COBPEMEHHON yueOHOM sekcukorpaduu. PaccMarpuBaroTcs mpoOieMbl CIOBapHOTO MPEACTABICHUS
KYJIBTYPHO-MapKHPOBAHHBIX JICKCHYECKHX CIMHUII, CPEIU KOTOPHIX OCHOBHOHM SBISCTCS HpoOieMa MEXKYJIBTYPHOI
KOMMYHUKAIMK — Tpo0iieMa OOIIHOCTHA SI3BIKOBOTO M COIMMOKYJIBTYPHOTO KOJOB KOMMYHHMKAaHTOB. biaromaps
MOJICITUPOBAHUIO B CIOBapHOU (pOopMe MEKKYIETYPHOTO TPOCTPAHCTBA 00IIECTBa BOSMOXKHO MPEOIoicHHe 0apbepoB B
IHAIIOTe KYIBTYp, 9TO, B CBOKO 0Yepelb, CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHHIO MOTUKYIBETYPHON JIMIHOCTH.

[IpuBomATCS MPUOPUTETHBIE XapaKTEPUCTUKN YICOHBIX clIoBapel, Kak JUId OOIINX, TaK U U CIICIHAIBHBIX IeNei.
Jns pemenns oOpa3oBaTelbHO-TUAAKTUICCKUX 3a/7ad B ydeOHOM Tporecce ocobas pojb OTBOAUTCS CIOBapsSIM
KYJIBTYpPOBETUECKUM, O00OCCIIEUNBAIONINM ITOHMMAHNE B3aWMOOTHOIICHHS S3BIKa M KYIBTYpHL. B craThe mpencraBieHa
peleBaHTHAsT COBOKYNHOCTb MapaMETPOB, MPENBSABISIEMbIX K OpraHU3allid MHKPOCTPYKTYpBI CIIOBApHOH CTaTbU
y4eOHOTO CoBapsi. BrIABIeHBI OnpeneaEHHbIe OIPAaHUYCHHS HAa OTOMpAcMbIil S3bIKOBOW MaTepual B COOTBETCTBUH C
y4eOHOM HAPABICHHOCTHIO M aAPECOBAHHOCTRIO CIIOBAPSI M3YUYaIOIIUM HHOCTPAHHBIH S3bIK.

Oco0oro BHUMaHUS 3aCITyKHBAET MpollieMa HHTErpaly B KOPIYC yueOHOro cioBapst (hpa3eoorn4ecKux eIuHuUI 1
UMEH COOCTBCHHBIX, HE MOUICKAIINX TMPAMOMY TEPEBONY M OTHOCSAIIMXCS K O€39KBUBAJICHTHBIM (hopMaM.
IIpencraBieHsl pe3ysnbTaThl aHAIU3a COAEPKAHUS KYIbTYPOJIOTUUECKOTO KOMMEHTApPHS CIIOBapsi BO B3aHMMOJEHCTBUU C
JIPYTUMH NapaMeTpaMHu — 3TUMOJIOTHYECKHM, TEPPUTOPUAIIbHBIM, NapaMeTpaMy HMCTOPUYECKOW MapKHUPOBAaHHOCTU U
COLIMAJILHOM NMPUHAJIEKHOCTH KOMMEHTHUPYEMOH KYIBTYPHO 3HAYUMOMN JIEKCEMBI.

OmnpeneneHsl MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C OTPaXKCHHEM B JIMHTBUCTHYECKOM CIIOBape KYIBTYpHO-MapKHPOBAaHHBIX
JIEKCUYECKUX €AMHMIL], U HAMEUEHBI ITyTH UX PELICHHUS.

KaroueBbie ciioBa: yueOHast jieKCHKOTpagus, KylIbTypoJOTHUEcKast JIEKCUKOTpadusi, KyJIbTypHO-MapKHPOBaHHBIE
JIEKCUYECKUE EIUHUIIBI, JISKCHKOTpaduueckuil mapamerp, KyJIbTypOJOTHYECKHMH KOMMEHTapuii, (paseonmornueckne
€IMHHIIBI, MEXKYIbTypHast KOMMYHHUKAITHS.

O. L. Kramarenko, O. Y. Bogdanova

The problem of lexicography of cultural-labeled lexic units in the educational dictionary

The article deals with the present state and prospectives of modern learner’s lexicography cultural aspect. The
problems of culturally marked lexical units vocabulary representation are considered, among which the main one is the
problem of intercultural communication — the problem of the linguistic and communicants’ sociocultural codes
commonality. Thanks to the modeling of the intercultural space of society in the dictionary form, it is possible to
overcome barriers in the dialogue of cultures, which, in turn, contributes to the formation of a multicultural personality.

The priority characteristics of educational dictionaries for both general and special purposes are given. To solve
educational and didactic problems in the educational process, a special role is given to cultural dictionaries, providing
an understanding of the relationship between language and culture. The article presents a relevant set of parameters
presented to the organization of the microstructure of the vocabulary article of the educational dictionary. Certain
restrictions on the selected language material have been identified in accordance with the educational orientation and
addressing of the dictionary to a foreign language students.

Of particular note is the problem of integrating phraseological units and proper names into the body of the
educational dictionary that are not subject to direct translation and referring to equivalent forms. The results of the
dictionary culturological commentary content analysis in interaction with other parameters, such as: etymological,
historical marking, territorial and social affiliation of the commented culturally significant lexeme, are presented.
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The problems associated with the reflection in the linguistic dictionary of culturally marked lexical units are

identified and ways to solve them are outlined.

Key words: educational lexicography, culturological lexicography, culturally-marked lexical units, lexicographic
parameter, culturological commentary, phraseological units, intercultural communication.

BBenenune
Kynesryponorudeckoe HarpaBJiCHHE
AHIION3BIYHON ~ y4ueOHOW  Jekcukorpaduu  OBLIO

3I0KEHO el€ B JPEBHEAHDIMMCKUN TMepuosl C
MOSIBIICHUEM ~ TIEPBBIX  IJIOCCAPHEB, COCTAaBJICHHUE
KOTOPBIX ObLTO HaMpsMYIO CBSI3aHO c
HE0OXOIMMOCTBIO O0TOOpA IIEMEHTOB M3 PA3IMIHOTO
ByuAaa TEKCTOB, MMCBHIUX KYIBTYPHYIO 3HAYUMOCTD.
BwMmecre ¢ Tem, aBTOPBI TaHHBIX JIEKCUKOTPAPHISCKUX
MPOM3BENICHNI HE CTPEMWIHCh K HX OIEHKE C
KyJbTypoJioTHueckoi Touku 3penus [Kapmosa, 2004,
c. 95].

B XVII-XIX Bexax Omaromapst BBIIBUHYTOMH
Camysnem J[>KOHCOHOM TEOpPHUHU JIUTEPATYPHOrO
aBTOpHUTETA aHIIHHCKAsT JIeKCUKOTpadust
TIOTTONTHHUIIACh CIIOBApSIMH HOBOTO THUTIA,
OTIIMYUTENTFHOH OCOOCHHOCTBIO KOTOPBIX SIBISUIOCH
HUCIIOJBb30BAaHUC HUTAT H3 HpOPI3BeILCHHI>'I HUMCECHUTHBIX
anmmmiickux mcarener (JDx. Hocepa, V. llekcrupa,
Jbx. MunbTora  ®  fAp.) Ui CEMaHTHU3alid
JICKCHYECKHUX CAWHUII. IlosiBnenue JaHHBIX
JIEKCUKOTpaUueCKUX TPOU3BEICHUI CBS3aHO TaKKe
CO BCE BO3pACTaBIIMM B TOT MEPHOA HHTEPECOM K
WUCTOPUM  HALMOHAIBHOW  KYIBTYphl  AHIIHUH,
HalIeJUIM OTPaXC€HUEC B IOABJICHMMW B TOM YMCJIIC U
cloBapeil  JOpYruX  KaHpPOB: HUCTOPHYECKHUX,
STUMOJIOTHYECKHX, CIPaBOYHUKOB
JIDEBHEAHIVIMICKOM M  AHIJIOCAKCOHCKOW  T033UM
[JTebenera, 2005, c. 54].

MeToabl 1 MaTepuaj HCCaeT0OBAHUS

Cranosnenue M (HOpPMHUPOBAHHUE KYJIBTYPOBEACHUS
Kak pasfieria si3bIKOBOM Te/IarOrvKK, OpHEHTUPOBAHHOTO
Ha ONWCAaHHWE COLMOKYJIBTYPHBIX IIOPTPETOB CTpaH
W3y4aeMOro sI3blKa, HOPM TMOBENECHUS, KYJIBTYpHOM
HUIACHTUYHOCTU W MCHTAJIbHOCTH TOBOPSAIIUX Ha HEM
HapOJIOB 00yCIIOBIIIO BO3HUKHOBEHHE
KYJIBTypPOJIOTHYECKOH  JIEKCHKOTpahu Kak —OTpaciu
HAyYHOTO 3HAHWS, HANpPaBICHHOW HA CJIOBApPHOE
NPE/ICTABIICHAE HAKOIUICHHBIX JAHHBIX C  IIEJBIO
00y4eHUsI WHOCTPaHHBIM si3bIKaM.. Takum oOpasom,
CJIOBaph CTAHOBUTCS XPaHWJIMILEM CTPaHOBEIUECKOM
napopmarmm. [[lesens, 2007; Konecuukosa, 2002,

c. 28].
Kynbryponorudeckast JeKcuKorpadus
OpHEHTHPOBaHA Ha  MPEONOJICHHE  BO3MOXKHBIX

O0appepoB B OWanore KyabTyp IIyTEM TOAaYu

KYJIBTypOJIOTHYECKOH MH(OpMa TakuM 00pa3oMm,

yToOBl B CIIOBAapHOH (opMe MOJICIUPOBATIOCH
MEXKYIbTypHOS  TPOCTPAHCTBO  OOINECTBa |
00ecTeYnBaIoCh pas3BuTHE MOJUKYJIETYPHOM
JTMYHOCTH.

KymerypoBemueckast mapopManys HHTETpUPYETCS
B CIIOBapH pAa3NWYHBIX THIIOB HEOAWHAKOBO: OHA
MOXKET JOMOJHITh TOJKOBAHHUS 3arJIaBHBIX €IMHUIL B

CIIPaBOYHUKAX TUTST CIICITHATTEHBIX Lesne:
OHOMAaCTHYECKHX, STHMOJIOTHYECKHUX,
(hpa3eosorHUecKnX, HIMOMATHYCCKUX,  CIIOBAPSIX

HEOJIOTH3MOB, LIUTAaT, OOIECTBEHHO-TIOIUTHIECKOM
JeKcukd. Bmecte ¢ TeM, croBapu Uil OOMIKX Iienei
BKJIFOYAIOT KYJIBTYPHO-MapKHPOBAHHBIE JIEKCHYECKUE
CIUHUIIbI Ha O6HII/IX IMpUHIUIIAX HWHBCHTApU3alun
JIEKCHKH OOIIenTepaTypHoro si3bika [Kapmosa, 2004.
c.191]. Ocobast pomp OTBOAWTCS  CIOBapsM
KYJIBTYPOBCAUYCCKUM, KOHIICITYaJIbHO HAIIPaBJICHHLIM
Ha ONHCaHKE KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA JIEKCHYECKUX

€IMHUII JUIS o0ecrieueHust MTOHUMAaHUSA
B3aMMOOTHOILIEHUS SI3bIKa M KYJIBTYpPbI, aKTHBHOIO
BIQJIeHUs  9Toil  uWHQopMaipied W peleHus

00pa3oBaTebHO-IUIAKTHUECKIX 33/1ad B y4EOHOM
npouecce. [Komecnukosa, 2002]. Hawmnyumum
00pa3oM yKa3zaHHBIE 33/Iaudl JIOCTUTAIOTCS 3a CUET
OTMCaHMs KYJIBTYPHO-MapKHPOBAaHHBIX JIEKCHYECKHX
€IMHUI] C Y4YETOM IEPCIEKTUBBI IOJIB30BATENSA Kak
MIPEACTABUTEIIS HHOH HaIlMOHAJILHON
JTUHTBOKYNBTYpbI [ KonecHukoBa, 2002].

ITon  KynbTYypHO-MapKUpPOBaHHOM  JIEKCUKOU
MIPUHATO MOHMMATh PEAIMH — CJI0Ba, 0003HAYAIOIIIE
NpeAMETsl W SIBIEHHWS] KOHKPETHOM KYIBTYypHl U
Hapona, U (OHOBYIO JIEKCHKY — CJIOBa, 0003HAYEHUS
KOTOPBIX €CTb B pPa3IM4HBIX KyJAbTYpax, HO
HAIMOHANIGHBIM ~ ()OH  MOXKET  COBNajaTh  He
JIOCTaTOYHO TO4YHO. B CBOIO ouepenp, 4YaCTUYHO-
MapKHpOBaHHBIE JIEKCHYECKHE €UHULIBI
MIOAPA3IEISIIOTCA Ha J€HOTaTUBHO-MapKHPOBaHHBIE,
T. €. obnamaromme KyJIbTypHO MapKHPOBAHHBIM
JIEHOTaTOM, M KOHHOTaTMBHO-MApPKHUPOBAHHBIE, T.€.
obnanaroniye KyJIbTYPHO-MapKHPOBaHHBIM
KOHHOTaToM. JIeKCH4YecKue eTWHMIBI C KyIBTYPHO-
MapKHpOBaHHbIM  JIEHOTaTOM  CEMAaHTU3UPYIOTCA
MIOCPENICTBOM NPENBABICHUS BU3YaJIbHON U S3BIKOBOM
HaNIAHOCTH.

Crnienmdurika KyIbTypHO-MapKHPOBAHHON JICKCUKH
OYEBHJHA M MPEACTABUTENEH JAPYIHX KYNIBTYp,

HpO6]l€Ma ﬂEKCuKOZPQd)MpOS(ZHuﬂ KYJIbMYPHO-MAaPKUpPOBAHHbBIX IEKCUUECKUX eOuHuu

6 yuebHoM crnosape
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MOCKOJIBKY BBISIBJISIETCS] IPU COMOCTABIIEHNH SI3BIKOB.
W3-3a  OTCYTCTBUSI OSKBHUBAJCHTHOTO IIOHATUSI B
CHCTEME Jpyroro s3blka TIOMCK  aJIeKBaTHBIX
COOTBETCTBUH KYJABTYPHO-MapKHUPOBAHHBIX €IUHHUIL
3a4acTyl0 MPEICTABIAETCA JOCTATOYHO CIIOXKHBIM.
Tem He MeHee, Ky/IbTypHO-MApPKHPOBaHHAs JIEKCHKa
OTpa)kaeT HAIMOHAIBHYIO CIEeIU(UKY KaKoTo-HOO
Hapoja M BBIPAXKAET HAIMOHAIBHOE CBOEOOpasue
(oHma s3bIKa, Hapona u KymbTyphl. ClieoBaTeNbHO,
KyJAbTYPHO-MapKHUpOBaHHAsl JIEKCHKAa BBICTYNIAaeT B
KauecTBe «XpaHUTEI» u «HOCHUTETIS»
CTpaHOBen4YecKoll uHpOpManuy, K TOMY JK€ OHa
pacupseT ¥ 000ranaeT TMHIBUCTUYECKUE 3HAHMS.
BruttoueHnue KynpTypoJOrH4eckoro rnapamerpa B
KOPITyC JIMHI'BUCTHYECKOIO Y4YEOHOro cjoBaps A
o0mux wene Haér BO3MOXKHOCTH CO3IaTh TaKOM
YHHMBEPCAIbHBI  CIIPAaBOYHMK JUIS  M3YYarOIIMX
WHOCTPaHHBIN $I3bIK, KOTOPBIA oOecreynBan Okl
BO3MOXXHOCTh (DOPMHPOBAHUS SA3BIKOBOW JINUHOCTH
Ha BCeX €€ YpOBHAX: OBJAJIEHHE €CTECTBEHHBIM
S36IKOM Ha BepOaNbHO-CEMaHTHYECKOM, YCBOCHHE
HallMOHAJIBHOU SI3bIKOBOM KapTHHBI MHUpa HOCHUTENS
sI3bIKa HA KOTHUTHBHOM, IOHMMaHUE LIeJIeH, MOTHBOB,
HHTCHHHOH&HLHOCTCﬁ u HUHTEPECOB Ha
IparMaTH4eckoM. J[aHHBI TOAXOH IIO3BOJIIET HE
TONBKO aJeKBaTHO M IIOJHO CGOPMHUPOBaTh y
MOJNB30BaTeNss 00pa3 HOCUTENsl s3bIKa, HO W JaéT

BO3MOXXHOCTb OCO3HATb, KAKUM o0pazom
MparMaTu4ecKue (hakTopbl BIIUSIIOT Ha
(dhopmupoBaHKe SI3BIKOBOM KApTUHBI MHpa

[Konecuukosa, 2002; Burchfield, 1987; Jackson,
2002, c. 139; Bejoint, 1989. c. 18; Nielsen, 2009].
HaPI6OJ]I>LLIy}O CJIOXKHOCTB MNpCaACTaBIIACT
WHTETpalisi B KOPIIYC YHHBEPCAIBHOIO Y4eOHOTO
cJIoBapsa Ui HU3y4arolmux I/IHOCTpaHHHﬁ A3BIK
CAVWHUL] KOTHUTUBHOI'O U IIPArMaru4eCcKoro ypOBHGfI
5131:1KOB0171 JIMHHOCTH, TO €CThb TE€X KOHICIITOB,

KOTOpblE B CBOGH COBOKYNMHOCTH (OPMHPYIOT
HAallMOHAJIPHYIO  S3bIKOBYIO  KapTMHYy MHpa H
CIIOCOOCTBYIOT OCO3HaHMIO W3Y4aIOIMMH

WHOCTPaHHBIN S3bIK TEX 1eJIel, HAMEPEHU, MOTUBOB
W UHTEPECOB, KOTOPHIE B KOHEUHOM WTOIE U ITPUBEIU

K eé (hopMHpOBaHUIO. Creruduka
KYJIBTYPOJIOTHUECKOH  JIGKCUKOrpapuu  JTUKTYET
BO3MOXKHBIE ~ HMCTOYHHKH  OTOOpa  KYJIBTYPHO-

MapKUPOBAHHBIX JIEKCUYECKUX EIUHHIl, K KOTOPBIM
MOTYT OBITh OTHECEHbI JaHHbIC, IIOJIyYCHHbIC B
pe3yiabTare MCCICNOBaHMKM B paMKax —Hay4YHbBIX
HarpaBJICHUN, M3YyYalONIUX B3aMMOJICHCTBUE SI3BIKA,
KyJABTYPbl W MBIIDICHUS: JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH,
STHOJIMHTBUCTUKH, ICUXOCOLIMOJIUHIBUCTHKH.
Pesynsratet  mpoBenenHoro M. C. Ccopunoi
WCCIICIOBAHUS, TTOCBSIIEHHOTO aHAIH3Y CONCPKAHUS

KYJIBTYpOJIOTHYECKOTO KOMMEHTApHsl CIOBapsl sI3bIKa
n kynerypel Longman Dictionary of English
Language and Culture, mokazamu B3auMOJCHCTBHE
LEHTPATBHOTO JITHTBOCTPAHOBEAYECKOTO TapaMeTpa
B TEKCTE  KYJIBTypOJOTHYECKOTO  KOMMEHTapHs
JAHHOTO CJIOBapsi C JPYTUMH IapaMeTpamu, a
HUMEHHO STUMOJIOTHYECKHM, MCTOPUYECKOH
MapKHPOBAaHHOCTH, TEPPUTOPHUATBHBIM U COLMATBHON
NPUHAUISKHOCTH  KOMMEHTHPYeMOH  KyJIBTYPHO
3HauuMoit JiekceMsbl [Ccopuna, 2011]. M. C. Ccopuna
mojaraeT, 4YTo TpH COOJMIONCHHUH OCHOBHOTO
NPUHIMINA JIEKCHKOTpaduy «MaKCHMyM MH(POPMAIHN
Ha MHUHAMyME MecTa— 0e3 ymiepba Ui duraresisn
[bepkoB, 2004, c.4], KyIbTypolOrHYEeCKUI
KOMMEHTApUil perucTpupyer OONbIIoe KOIUYECTBO
MapaMeTpoB IPH MaJoOM 00bEME TEKCTa, TEM CaMbIM
IPEeTOCTABIISS HIMPOKHE BO3MOYKHOCTH
JICKCUKOTpaUpPOBaHUS  HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU
crienmduku B ciaosape [Ccopuna, 2011, ¢. 192].

Mo wmuenmto M. A. Kysunoit sddexTuBHOCTD
paboTBl cO CiIOBapeM IMOBBIIIACTCSI B pe3yibrare

COBMEIICHUS  OSTHMOJOTHYECKOM  TMOMEThl  C
KYJbTYpOJIOTUYECKOM WM HCTOPUYECKOH, 4YTO
CIIOCOOCTBYET ¢bukcanu UHTErpUPOBAHHON

3TUMOJIOTHYECKO# cripaBku [Kysuna, 2016, ¢. 75].

VYueOHasi HampaBlIeHHOCTh M aIPECOBAHHOCTD
cJioBaps HA3y4aroluM WHOCTpaHHbIN SI3BIK
HaKJIQJIBIBAIOT ~ ONpeNeNEHHble  OTpaHWYEHHUs Ha
OTOMpaeMbIii SI3BIKOBOI MaTepualt:

1) oTOOpy MOKHBI MOICKATE JIMIIE TE CBEICHNUS,
KOTOPBIMHU pacroiara€tT HOCUTCIIb A3bIKa, I/IMCIOIIII/Iﬁ
KaK MUHUMYM Cpe/iHee 0Opa3oBaHHEe M SBILIOLINICS

CPEIHUM  TPEACTABHTEIEM  JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
COO0IIECTBA;
2) HEOOXOIMMBI ~ OTPECIEHHbIE  TI'PAHHIBI B

MOHUMAHUK TEPMUHA «KYIBTypa», K cdepe KOTOpoit
MOT'YT OBbITh OTHECEHBI TaKkue O0JIacTH, Kak Tearp,
KUHO, MY3bIKa, H300pa3suUTEIIbHOE U JICKOPATHBHO-

HPUKIIAIHOE HCKYCCTBO, XY/I0)KECTBEHHASI
JuTEpaTypa, Ipecca, KyxHs, peaanu ObiTa, peluris;
3) HeoOxoaUMO JIEKCUKOTpapUIECKH

NPEACTaBIATE HE TONBKO pEATHH, SBIAIOIINECS
aprepakTaMu TOJIBKO OIHOW KYJIBTYPbl, HO H
(OHOBBIE JIEKCHYECKHE EIMHMIBI, K KOTOPBIM
OTHOCATCSl JIEHOTaTUBHBIE KYJIBTYPEMBI (SIBJICHUS,
NPUCYTCTBYIOIIME B~ O0OOMX  s3bIKaX,  HO
Pa3NUYaroIUecs Ka4eCTBEHHBIM W
(YHKIIMOHAILHBIM  HATOJHEHHUEM), KOHHOTATHBHEIC
KYJIBTypeMBl (SIBJIEHHS, MPUCYTCTBYIOIIHE B OOEHX

JUHIBOKYIETYpaX, HO HUMEIOLIME  KYIbTYpHYIO
cneprky B ONHOM W3 HUX, CBA3AHHYIO C
SKCTPAIMHTBUCTUYECKUMU (axropamu KaK

QJICMCHTOM OHBITa) u CHUMBOJIMKO-TIPCIMCTHBIC
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KYJBTypPEMBI, PpacKpbIBaroLIHe crenuduky
MUPOBOCIPUATHUS JAHHOU JIMHTBOKYJBTYPHOM
OOIIHOCTH;

4) mnoMHMO CJOB B  JIEKCHKOTpapryecKoM
MPEACTaBICHNN HYXIAIOTCI  (pa3eoNorm3Mbl U
SI3BIKOBBIC adopr3MbI (TepMHUHOIOTHS

E. M. Bepemaruna u B. I. KocromapoBa), mockoibKy
B HUX CEMaHTUKE aKKyMyJIupyeTcs OOILECTBEHHO
3HaYMMBIH OIIBIT, @ TaKXe KMEHAa COOCTBEHHBIE:
AQHTPOIIOHUMBI, TOTTIOHUMBI, KIIMYKH KUBOTHBIX U T.1.,
BCTpEYAOUIMECs] B  SI3BIKOBBIX adopu3Max MM
COOTHOCSIIIIMECS] C JIMTEPaTypHBIMH IEPCOHAXKAMH,
BUIHBIMH TOCYJApCTBEHHBIMH H OOIIECTBEHHBIMU
JESATEISIMU U T. 1.

HecomuenHo, OounbIoe pasHooOpazue
(hpa3eonoru3MoB B SI3bIKE C TOUKU 3PEHUS CTPYKTYPHI
W CEMaHTHKU (PYyHKIUWHA, TOBOPUT O BAXKHOM MECTE
(pa3eoNOrMuecKuX  CIUHMIl  HE  TOJNBKO B
JIEKCUYECKOH, HO U B OOIIEA3BIKOBOM CHCTEME SI3bIKA.
O®pazeonioruss TPEACTABISIET COO0H CaMOOBITHYIO
YacTh JIGKCHKH, CO3JaHHYIO HCTOPUEH, ONBITOM |
KyapTypoii Hapoma. MmeHHo ¢paseonorndeckne
CIUHUIBI  JIENAOT  SI3BIK  SIPKUM,  JKUBBIM,
OKCIPECCUBHBIM M TPEAOCTABIIAIOT BO3MOXHOCTH
BBIPAa3UTh U IepeaaTrb BcE€ OOrarcTBO 4eIOBEUECKUX
MeIceli ©w  dyBcTB.  CymectByeT  OoJjbIoe
pasHooOpazue  ciioBapeil  (ppa3cosoru3MoB  Kak
TNeYaTHbIX, TaK W JJICKTPOHHBIX, U MPAKTUYCCKHU BCEC
OHM OO0NmamarT CXOKel crpykrypoir. Kakmeiid
clioBapb 00NajaeT CBOMMH JIOCTOMHCTBAMH H
HemoctarkamMu. OngHako [eyaTHblE W3OAHUS HE
YCIICBAIOT aJalTHPOBAaThCA K OBICTPOMEHSIOIIEMYCS
MHpDY W HE Bcerga coiepkar B ceOe
HOBOOOpa3oBaHHbIE (PPA3cOIOrUIECKHe CIUHMIIBL.
ONeKTpoHHbIE  BapHaHTbl  IMOAOOHBIX  CIIOBapei
OTJIMYAIOTCSl CBOEM MHOTO(YHKIHMOHAJIBHOCTBIO H
MOCTOSIHHBIM JIOTIOJTHEHWEM HOBOW mH(popManuu. Ha
CETOHSIIHUNA JIEHb Jy4lIMM W3 OHJaH-CclIoBapeu
apiserca The Phrase Finder [The Phrase Finder],
KOTOpBI ~ MpeACTaBisieT, Ha  Haml  B3DVIAL,
MaKCUMaJbHOE  KOJUYECTBO  (ppa3eosIOTHUYECKHUX
SIUHUL] C IPUMEPAMH U UCTOPUYECKUMHU CIIPABKAMH
00 ux npoucxoxkaeHnu. Cpeau OyMa)KHBIX BAPUAHTOB
cnenyer ocobo Beytenuts Oxford Dictionary of
Idioms [Oxford Dictionary of Idioms, 2004] u

Cambridge International Dictionary of Idioms
[Cambridge International Dictionary of Idioms,
1998], Tak kKak B HHX CcOOpaHO HaumboJbIIEe

KOJIMYECTBO (PPa3eosiorniecKuX EIHHUI] C CChLUIKAMU
HA CHHOHUMHYHBIE (Dpa3eoOTU3MBIL.

[IpoGlema WHTETpaIM BCEX YPOBHEH SI3BIKOBOM
JIUYHOCTH B KOPITYC JIMHTBUCTUYECKOTO Y4EOHOTO
TOJIKOBOTO CJIOBapsl JUIsl M3Yy4YalOIIUX WHOCTPAHHBIN

SI3BIK HAXOOWTCS B TECHOW CBA3M C MPOOJIEMO
JIEKCUKOTpaUIECKOM IMapaMeTpH3aIiiy JCKCHISCKIX
EIVWHUII, YTO  OOYCIIOBICHO  HEOOXOAUMOCTBIO
MaKCHUMAJIbHO TOJIHOTO M TOYHOTO TPEICTABICHUS B
CIIOBape€ BCEX YPOBHEH S3BIKOBOM CHCTEMBI ISl

ONITUMAJIBHOIO0  PE€HICHHA  ITOCTABJICHHBIX  IICPEN
JaHHBIM  CIIPAaBOYHUKOM  3ajady. HOCKOJILKy JJIA
cJIoBaps JAHHOTI'O THUIIA peaimn3anus

JIMHTBOCTPAHOBEUECKOIO IapaMeTpa HE SBISIETCS
MIPUOPUTETHOM B CWIYy €r0 YHHMBEPCaJbHOCTH,
JIEKCUKOTparyeckoe TMPEACTaBICHUE  KYIBTypeM
JOJDKHO  OCYLIECTBIATBCA IO [apamerpam,
XapakTepHbIM MJIsl JKaHpa Yy4yeOHbIX CcJOBaped B
LIEJIOM, YTO OKa3blBaeT BIMSHHE M Ha CTeleHb
JeTalIn3alyy JTUHIBOCTPAHOBEIUECKOIO MapamMerpa B
4acTHOCTH. B cooTBercTBMM C  TpeOOBaHUSIMU,
NpeAbsSBIIEMBIMH B HacTosllee  BpeMs K
OpraHu3alid MHUKPOCTPYKTYpBl CJIOBapHOW CTaTbu

y4eOHOTO  cioBapsi,  PEJEBAaHTHOW  SIBISAETCS
cleayromnas COBOKYITHOCTb napaMeTpoB:
1) donernyecknii  mapamerp,  2)  ymapeHwe,

3) opdorpaduueckuii mapamerp, 4) YacTb pPeEUH,
5) uncino, 6) cTerneH: CpaBHEHHS MPUIIATATCIIbHBIX U

Hapeuuii, 7) TEepPEeXOmHOCTh, §) OC3IUYHOCTB,
9) ynipaBiienrie miarona, 10) mpomieaniee Bpems,
11) npuvactue, 12) neuHUIHS,
13) cuHTarMaTHYeCKHid napamMerp,

14) dpazeonornueckuit mapamerp, 15) sK3eMITIIpHO-
WUTIOCTPATUBHBIA Tlapamerp, 16) CTHIMCTUYeCKH

mapamerp, 17) cuHOHUMBL, 18) aHTOHHMBEI,
19) omonumer, 20) JTeKcWYecKas —COYETAeMOCTh
[[Terpymosa, 2007, c. 269].

[Ipobnema VHTETpaliu CTHJIICTHYECKOTO,

SK3EMIUIIPHO-WUTIOCTPATUBHOTO ~ MApaMeTpoB,  a
TaKKe TMapamMerpa JIEKCHYECKOW COYeTaeMOCTH B
KOpIyC y4e0HOTO coBaps IUKTYyeT HEOOXOAMMOCTH
CO3JIaHUsSI CHCTEMbI CIICIUAIBHO BbIpAOOTAHHBIX W
3apETUCTPUPOBAHHBIX B perepryape 100aBOUHOMN
CEMaHTHKO-()YHKIIMOHAIBHOW XapaKTEePUCTUKU CIIOBA
IIOMET, a TaKkKe HEOOXOAMMOCTh BKJIIOYEHHS B
CIIOBapHYIO CTaThIO OTPAKAFOTITHX
(byHKIIMOHUpPOBAHUE EIUHUIBI B pPeYr BepOATBHBIX
WUTIOCTpAIMiA, K YHCIYy KOTOPHIX MOTYT OBITh
OTHECEHBI IUTATHI U3 XYIOKECTBCHHOH JTUTEPATYPHI 1
ITyOTUIIACTHKH, a TaKxXe OBITYIOIITHE B
HallMOHAJIbHOM  KYIBTYpPHOM CO3HAHHUU PEUYEBBIC
00pasIs CEMaHTH3UPYIOIIETO xXapakrepa,
HCKITIOYAOIINE M30BITOYHYIO SHIIUKIIONCANYHOCTD U
Y3KOHAIPABICHHOCTh B TPaKTOBKE (PEHOMEHA WHOU
KYJBTYPBI.

Wuterpamust napamerpa «AeQHUHUIMS» B KOPIYC
yu4eOHOTO CJoBapsi TAKKE COMPsDKEHA C  PSIOM
po6ieM. K HacTosiieMy BpeMeHU B JIeKCUKOTpadun
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pa3paboTaH psiA  METONOB TEepeAauyd 3HAYEeHUs
KyJIbTYPHO-MapKAPOBAaHHBIX  €OUHHIl  (TIEPEeBOA,
MIPUMEPHBIN SKBUBAJICHT, TOJIKOBAHUE,

TPaHCIHUTEPAIWS U T. J1.), OJJHAKO HH OJIMH M3 HUX HE
JIAIICH HEIOCTaTKOB M HE MOXET OBITh Ha3BaH
YHHUBEPCAJIbHBIM, TOCKOJIBKY HE JTAeT BO3MOKHOCTH
aOCOJIIOTHOTO ~ OMHWCaHWs  JIGKCU4eckoro  ¢oHa
0e33KBHBaJIEHTHOM JICKCHKH, HE AMEIOIICH
MNOHATUHMHBIX COOTBETCTBUM B JPYrHX s3blKax. B
LENSAX HauOOoJIee TIONHOTO JIGKCUKOTpauIeCcKOro
MIpeICTaBICHUS KYJIBTYPHO-MapKUPOBAHHBIX
JIEKCHICCKUX CAWHUIT MOXET OBITh IPHMEHEH
KOMIUICKCHBIA KOMMEHTapU, BKJIFOUAIOIINN TOMUMO

colepKaTeIbHOW CTOPOHBI TaKXKe CBEACHHS O
KOHHOTATHBHBIX " y3yaJlbHO-TIOBEICHUECKHX
0COOEHHOCTSIX (hyHKIMOHUPOBAHUS

COOTBETCTBYIOIICH JIEKCUUECKOW SIMHUIIBI B PEUH.

Oco0yr npoOsieMy MPEACTaBIICT UHTErpaiys B
KOpIyC Yy4eOHOTO cjoBaps WMEH COOCTBEHHBIX,
IOCKOJIBKY  JAaHHBIC JICKCMYCCKHUC CAWHHIBI HE
MOAJIeXKAT MPSAMOMY TIEpEBOAY H MOTYT OBITH
OTHECeHbl K Oe3dKBHUBaJIEHTHHIM (opmam. Takum
00pa3oM, coiep)kaHre WMEHH COOCTBEHHOTO MOXKET
OBITH PacKpbITO TOJIEKO MOCPE/ICTBOM
SKCTPAJIMHIBUCTUUECKOTO  TonkoBaHus.  Ocolyro
CIIOKHOCTb B IaHHOM TPYIIIe JEKCUKHU NPEICTABIISET
chepa MHTEPTEKCTYalbHBIX COOCTBCHHBIX HMMEH
[Epmomnosud, 2005; Kaprosa, 2004, c. 33; PazymoBa,
2001, c. 168].

M. C. KonecHuxoga, MIPOaHaIM3UPOBaAB
pa3nuuHbIe TMOAXONBl K OMNKHCAaHHWIO  CJIOBapew,
cozlepKaIllX KyJIBTypHO 3HAaYMMYH0 HH(OpMaIuo,
BBIJIETISIET clieyronye peJieBaHTHBIE
XapaKTePUCTHKU COBPEMEHHBIX
JIMHI'BOCTPAHOBEIYECKUX CIIPABOYHUKOB:

1. AnpecoBaHHOCTb CJIOBaps — IJIsl MHOCTPAHIIEB
WIIM HOCUTEIIEH S3BIKa;

2. Jlexcuxorpadudeckas ¢Gopma, Onpeaessromas
TUI TIPE3EHTAlMM Marephaja W OTHOILUEHHE CO
CMEXHBIM MaTepHaIoM, XapaKTep TEMAaTUKH, yJacTHe
SI3BIKOB;

3. CreneHb pa3pabOTKH 3HAYECHUH;

4. Komruiekc CEMaHTUKO-(DYHKIIMOHATBHBIX

apamMeTpoB, COTIPOBOYKTIAFOIITMX
JIMHTBOCTPAaHOBEMYECKUI TTapaMeTp;

5. CreneHb (GUIONOrNYHOCTH pa3paboTKH
Marepuana;

6. TemaTnyueckas XapaKTepUCTHKA,
7. Y4acTue A3bIKOB;
8. IIpotuBonocTaBieHue cioBapeil ouIuanbHBIX

9. Hanuune  wam
HAISITHBIX HILTFOCTPAITHIA;
10. BitoueHre/HEBKITFOUCHUE aHTPOTIOHUMOB;

11. Tun cnoBHUKA B 3aBUCHMOCTH OT JIByX BHJIOB
CIIOB:

a) HaIMOHATbHO-CTICITU(PIYECKUX (YHUKAIBHBIX C
TOYKH 3PSHUS MOJIL30BATENS CIIOBAPS);

0) JEKCHUYECKUX TICEBIOTIapaIIIeIICH;

12. O6pamEnHocTh clioBaps JIMOO K TPOIIIOMY,
160 K coBpemennoctH [Konecuukona, 2002, ¢. 168].

OTCYTCTBUC 3PUTECIILHO-

OO0cyxnenne pe3yJibTATOB H BHIBOABI

Kymeryponoruaeckoe HamnpasJIeHUE B
JIeKCUKOTpa(uy, CIOKHBIINCH JIOCTATOYHO JaBHO,
npuoOpeTaeT 0coOyI0 aKTyaJlbHOCTh CErOfHs, KOTaa
CIIOBaph  CTAHOBUTCS  BWXHEUIINM  CPEACTBOM
MEXKYIbTYpHOH  KOMMyHuKauuu.  Heciywaitno
MO3TOMY, YTO BOMPOCHl  JIGKCHKOTpapUpOBaHUSI
KYJIbTYPBbL SBIIAKOTCA OJHHUMU u3 CaMbIX
0o0CyXIaeMbIX B  CIOBAPHOH HayKe, MHOTHE
UcCIe0BaTeNH 00paIaroTes K podieMe KyJabTypHO-
MapKHUPOBAHHBIX CAWHMUIIL. Bmecte ¢ Tem JaHHas
npobiemMa B CWIIy  CBOGH  CIOKHOCTH |
MHOTOITAHOBOCTH HO-TIPEKHEMY ocraéres
MaJIOU3y4EHHOM, TIOPOXK/Iasi HOBBIE HCCIICJIOBAHUS C
OIHON CTOPOHBI M TOOYXHas WCCIeNoBaTeNe K
MIEPEOLICHKE YK€ HAKOIUICHHOTO OIbITa C JPYTOH.
Hecmorpss Ha TO, 4T0 B CWIy CYLIECTBYIOILIMX
npobieM  cioBapb em¢ He JOCTHT  YPOBHS
YHHBEPCAJIbHOTO CPEJCTBA OTPaKEHHs s3bIKa H
KYyJbTYpbl, OH, TI0 MHEHHIO MCCIIEeIOBaTeNeH,
obnajiaeT 3HAYUTENBHBIMH pe3epBaMH B JaHHOM
HarpaBJIeHHH.

AKTyaJlbHOCTh  ITPOOJIEM  KYJBTYPOJIOTHYECKOTO
HAlpaBJiCHUs B JIGKCUKOTpaduu 0OyCIIOBIIEHA TeM,
9TO B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSX CIIOBaph CTAHOBUTCS
MOMOIITHUKOM B  OCBOCHUHM  KYJIBTYPBl ~ CTpaHBI
U3y4aeMOro $3blKa, CIIOCOOCTBYS TakuM 00pa3om
pEILICHUIO  BeAyllel MpoOieMbl  MEXKYIbTYPHOH
KOMMYHUKAIIUH — TPOOIEMBI OOIIHOCTH SI3BIKOBOTO H
COLIMOKYJBTYPHOI'O  KOJOB  KOMMYHHKaHTOB. B
COBPEMEHHON KYIIETYPOJIOTHIECKON JICKCHKOTpaduu
CYILECTBYET YEThIpe I'PYMIbI MPOOIeM, CBI3aHHBIX C
OTpaXEHHMEM B  JIMHIBUCTHYECKOM  CJIOBape
KYJIBTYPHO-MAapKUPOBaHHBIX JICKCHYCCKUX CAMHHIL:

— mpoOnemMa  KylTbTYpHBIX  COCTaBIISIOIIUX,
MOAJIEXKAIIUX BKIIIOYEHUIO B CII0BAPB;
— napameTpbl ONMCaHUs KYJIBTYpPHO-

MapKUPOBaHHBIX JEKCHUYECKUX EIIHHIL;
— npobiema nondoopa BEpHBIX SIKBUBAJICHTOB,;

u OOMXOMHBIX, CEPbE3HO-NIETIOBBIX u — npobaeMa UMEH COOCTBEHHBIX.
pa3BJIEKaTEIbHBIX;
168 0. JI. Kpamapenxko, O. FO. Bozoanosa
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Bce oHm 00ycnoBieHbI TeM 00CTOSITEILCTBOM, UTO
WCCIIEIOBaHUS B JAHHOM HAIpPaBICHUH HAXOMATCS
JIUIIB Ha HAa4YaJIbHOM JTalle.

B zakmouenue npeacraBisiercs menecoo0pazHbIM
3aTPOHYTh BAXKHOCTH MPAKTUYECKOTO ITPUMEHEHUS
YKa3aHHBIX B JaHHOM HCCIIEIOBAaHUN TEOPETHUECKUX
BOIlpocoB. B mpomecce  QopmupoBaHuS U
JlaJIbHEHNIIIEeTo pa3BUTHS JIEKCUKOTpaIIeCcKoi
KOMIIETEHITMHA OOYJarOIIXCsS 3HAHUS, ITOTyUCHHBIC B
xone oOydyeHus pabore CO  CHCIUATBHBIMU
CJIOBapsIMH, 071aroTBOPHO BIIHSIIOT Ha
KOMMYHHUKATUBHYIO CTIOCOOHOCTP JINYHOCTH, a TaKKe
HAa KOTHUTHBHBIM  acCMeKT TIOHHNMaHHUS  MHpA.
HccnenoBanus B 001acT UCTIONB30BAHUSI CIIOBApEH B
yueOHOM mporecce, npoBeneHHble C. ATkuaC 1 .
Hoyaric, mokazanu, 9To oOydaromuecs: HetoCTaTOuHO
pa30uparoTcsi B CIIECTBYIOIIMX THIIAX CIOBAapeH, He
BIAZCIOT  AITOPUTMOM  DPAa0OTBl €  Pa3IMYHOM
CIIPaBOYHOM JIUTEPATypor M B pe3yabTare HE YMEIOT
H3BJICKAaTb U3 HCTOYHUKOB MAKCUMYM HGO6XO}Z[I/IMOI71
uudopmarmu  [Atkins, 1988]. Pabora co cimoBapem
MpeBpam@aeTcss B CIOKHBIA MPOIECC, MOCKOJIBbKY
M3y4arolie WHOCTPAaHHBIH  S3bIK HE  UMEKT
COOTBECTCTBYIOIINX HaBBbIKOB JaHHOT'O BUada
NeSITeTBHOCTH.

OcHOBHOI 3aiauel mpenojaBatTeis SIBISETCS CO-
3/IaHUE IIEAArOTUYECKHUX YCJIOBUM, MOTHBUPYIOLIMX
OCO3HAaHHYIO TIOTPEOHOCTh OOYYAIOIIUXCSI B UCIIOIb-
30BaHUM CJIOBapsl UIS OCYIIECTBICHHUS TOCTABIICH-
HBIX IIeJIei, a TaKKe HHTepeca U KeJlaHUs OCYILIECTB-
JSTH JIeKCUKorpaduyeckuii Hay4yHblid iouck [borma-
HoBa, Kpamapenko, 2019, c.52]. IIpenogaBaremnto
TpeOyeTcss 0ToOpaTh CIIOBapH, COOTBETCTBYIOIIHE
OCHOBHLIM KPHUTCPUAM, KOTOPBIM IOJDKHBI OTBEYATh
COBpPEMEHHBIE CIIOBApH B CHIIy CBOeH y4deOHOH
HaNpaBIEHHOCTH, 2 UMEHHO:

— OpHEHTallusl Ha IOJIb30BaTeNsl C YYETOM €ro
BO3pacra, SI3BIKOBOM TIOATOTOBKH,
po(hecCHOHAIFHBIX HHTEPECOB U T.11.;

— TIpeACTaBJICHHE BCel
vHbOpMAIIME O  CJIOBE:  YaCTOTHOCTh  €r0
ynoTpebiaeHus; rpaMMaTU4eCcKue (hopMbi,
KOHCTPYKIIMM M CYIIECTBEHHBIE CJIOBOCOYETAHUS;
CTHJIIMCTUYECCKUC CBOﬁCTBa, nparMaTu4eCKue H
KOHHOTATUBHBIC OCO6CHHOCTI/I, OTHOILIICHUA
CHUHOHUMHUHM M THUIOHMMHH, KOHTEKCTYyaJIbHBIH U
CHHTAaKCUYECKUU BBIOOD; nHpOopMars 0
IIPOU3HOUICHUN CJIOB, nmpeacTaBJICHHAaA B
MEXTyHApOIHOW ()OHETUIECKOH TPAHCKPHUIIIIUY;

— BBEJICHUE WUIIOCTPUPYIOIINUX IPUMEPOB;

— BKIIIOUCHHC JICKCHMYCCKHX CAMHUI, MMCIOIIHNX
ynoTpebieHne B pa3roBOPHOM peuH U JIUTEpaType;

HEOOXOAUMOM

— HaJuyue MIPUIOKEHHH, BKJTIOUAIOIINX
CBEICHUSI 110  TpPaMMaTHWKe, CIHCOK  HMEH
COOCTBEHHBIX U JPYTYI0 WHQOpMAIHIO Y4eOHOTO
xapakrtepa [[Ierpymroa, 2007, ¢. 271].
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